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INTRODUCTION

Thank you for purchasing a ‘Spika Series’ Ice Cube Maker by ITV.You have purchased one of the most reliable
ice-making products on the market today.

Carefully read the instructions contained in this manual since they provide important information relative to
safety during installation, use, and maintenance.

WARNING

The installation of this equipment should be done by the Service Department.

The socket should always be placed on an accessible location.

Always disconnect the power supply from the machine before any cleaning or maintenance service.

Any change needed on the electrical installation for the appropriate connection of the machine, should be
exclusively performed by qualified and certified professional personnel only.

Any use by the ice maker not intended to produce ice, using potable water, is considered inappropriate.

It is extremely dangerous to modify or intend to modify this machine, and will void warranty.

This machine should not be used by children or handicapped without the proper supervision and monitoring.
This machine is not intended to be used outdoors nor exposed to the rain.

It is mandatory to ground the equipment to avoid possible electric shock on individuals
or damages to the equipment. The machine should be grounded pursuant local and/or
national regulations as the case may be. The manufacturer shall be held harmless in case
of damages arising due to the lack of the ground installation.

In order to assure the proper operation and efficiency of this equipment, it is of paramount importance
to follow the recommendations of the manufacturer, especially those related to cleaning and maintenance

operations, which should be performed by qualified personnel only.

CAUTION: The intervention of non-qualified personnel, besides of being dangerous, could result in serious
malfunctioning. In case of damages, contact your distributor. WWe recommend always using original spare parts.

ITV reserves the right to make changes in specifications and design without prior notice.

RECEPTION OF THE MACHINE
Inspect the outside packing. In case of damages, MAKE THE CORRESPONDING CLAIMTO THE CARRIER.

To confirm the existence of damages, UNPACK THE MACHINE IN THE PRESENCE OF THE CARRIER and
state any damage on the equipment on the reception document or freight document.
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Always state the machine number and model. This number is printed on three locations:

ENGLISH

(1) Packing: On the outside, it contains a label with the manufacturing number.

0RO
1161999 18660

SPIKA NG BO-AIF --B--
K404 V 220-246 H 56

(2) Exterior of the equipment: On the back of the equipment, there appears a label with the same
characteristics as the previos one.

(3) Nameplate: On the back of the machine.

[TV N:1161955

MODELO: - SPIKA NG 60-ALF
V. Hz. A, e
220240

|

50 | "3 10| 3%0
«r. RA04 ce CONDENSACION - CONDENSATION - KONDENSATION | CLASE

250 g AIRE - AIR - LUFT T

Check that in interior of the machine the installation kit is complete and comprises:
* Scoop, drain hose, four legs and manual.
*  Warranty and serial number.

Water connection.

CAUTION: All packing elements (plastic bags, carton boxes and wood pallets) should be kept outside the
reach of children, as they are a source of potential hazard.

INSTALLATION
I. LOCATION OF ICE MACHINE

This ice maker is not designed for outdoor operation.The icemaker should not be located next to ovens, grills
or other high heat producing equipment.

The SPIKA machines are designed to operate at room temperature between 5°C (41°F) and 43°C (109.4°F).

There may be some difficulties in ice slab removal under the minimum temperatures. Above the maximum
temperature, the life of the compressor is shortened and the production is substantially lower.
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The air cooled SPIKA NG (undercounter) ice makers take the air through the front section, and drive it off
through the lateral, back and also front louvers due to their new oblique condenser structure and placement.
Do not place anything on the top of ice maker or facing the front grille. In case the front grille is either total or
partially obstructed, or due to its placement it receives hot air from another device, we recommend, in case it
is not possible to change the location, to install a water cooled machine.

The air cooled SPIKA MS (modular) ice makers take the air through the back section and drive it off through
the two lateral louvers. In the case it is not possible to respect the minimum distances recommended (see the
picture in point 3) for these machines we recommend to install a water cooled unit.

The location must allow enough clearance for water, drain and electrical connections in the rear of the ice
machine. It is important that the water inlet piping do not pass near sources of heat so as not to lose ice
production.

2. LEVELING THE ICE MACHINE

Use a level on top of ice machine in order to ensure the equipment is perfectly leveled.
Only for SPIKA NG (undercounter) machines:

Screw the leveling legs onto the bottom of the ice machine as far as possible.

Move the machine into its final position.

Use a level on top of the ice machine.Turn each foot as necessary to level the ice machine from front to back
and side to side.
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3. MINIMUM DISTANCE TO OBSTACLES

The minimum clearance values you can see below are recommended for efficient operation and servicing.
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UNDERCOUNTER MODELS MODULAR MODELS

[0cm (4") I
: FRONT

S

10cm (47)

A

75cm (2957

W

4. CONNECTION DIAGRAM

The location must allow enough clearance for water drain and electrical connections in the rear of the ice
machine.

UNDERCOUNTER MODELS MODULAR MODELS
I5cm (67)
|Qem (49 Plug Socket
Plug ?[% Tap
/Socket %E’x%
[ /Tap % Water Inlet
%ﬂ: ij Drain

/\/\/ater Inlet %

. /Bin Drain

M) Bin Drain
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5. WATER SUPPLY

The quality of the water supplied to the ice machine will have an impact on the time between cleanings and
ultimately on the life of the product (mainly in water cooled units). It also will have a remarkable influence on
the appearance, hardness and flavor of the ice.

Local water conditions may require treatment of the water to inhibit scale formation, improve taste and clarity.
If you are installing a water filter system, refer to the installation instructions supplied with the filter system.
Pressure should be between 10 and 85 psi (0.7 and 6 bar). If pressure overpasses such values, install a pressure
regulator.

ATTENTION: The machine shall be plumbed.

6. DRAINAGE

Drainage should be located below the level of the machine, at 5,9” (150 mm) minimum.
It is convenient that the drainage pipe is 30 mm (1.18”) inside diameter and with a minimum gradient of 3 cm/
meter (0.36”/ft), see figure.

CORRECT INCORRECT

Descending -\ Ascending -
7,

_

W

INCORRECT

\A]V
)
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7. ELECTRICAL CONNECTION

It is mandatory to ground the equipment: to avoid possible discharges on individuals or damages to the
equipment, the machine should be grounded pursuant local and/or national regulations as the case may be.

ENGLISH

The manufacturer shall be held harmless in case of damages arising due to the lack of the ground installation.

In case the supply cable is damaged, it should be replaced by a cable of special assembly to be furnished by the
manufacturer or after-sales service. Such replacement should be performed by qualified technical service only.

The machine should be places in such a way as to allow a minimum space between the back and the wall to
allow an easy access and without risks to the cable plug.

Safeguard the socket. It is convenient to install adequate switches and fuses.
Voltage is indicated in the nameplate and on the technical specifications of this manual. Variation on voltage

above the 10% stated on the nameplate could result on damages or prevent the machine
start-up.

VOLTAGE TOTAL FUSE
MODELS FREQUENCY AMPS
PHASE

A) A)
SPIKA NG 60 220V / 50Hz / IPh 3 16
SPIKA NG 90 220V / 50Hz / IPh 3,5 16
SPIKANG 110 220V / 50Hz / 1Ph 5 16
SPIKA NG 140 220V / 50Hz / IPh 5,5 16
SPIKA NG 220 220V / 50Hz / 1Ph 7 16
SPIKA MS 410 380-440V / 50Hz / 3Ph 4,2 16
SPIKA MS 410 208-230V / 60Hz / 3Ph 5,8 16

8. INSTALLATION OF MODULAR EQUIPMENTS ON TOP OF BINS
Modular ice makers should be installed on top of bins, following the instructions contained in this manual.

The resistance and stability of the container-machine/s assembly should be verified, as well as the fastening
elements.

Follow bin manufacturer instructions.
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START-UP

(1) Previous Checkup
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a) Is the machine leveled?

b) Voltage and frequency are the same as those on the nameplate?

c) Are the discharges connected and operating!

d) Will the ambient temperature and water temperature remain in the following range?

ROOM WATER
MAXIMUN 43°C/ 109°F 35°C/95°F
MINIMUM 5°C/4I°F 5°C/41°F
e) Is water pressure appropriate!?
MINIMO 0.7 Bar (10 psig)
MAXIMO 6 Bar (85 psig)

NOTE: In case input water pressure is higher than 85 psi (6 bar), install a pressure regulator.

For undercounter machines:
In case the room temperature exceeds 29.5°C (85°F ) or water inlet temperature exceeds 20°C (68°F ) the
following adjustments should be made to ensure a proper efficiency.

The wheel Gl should have 2
more pins than G2, one by each
side of those from the other.

Air temp >29.5°C (85°F) Air temp <29.5°C (85°F)
Water temp > 20°C (68°F) | Water temp <20°C (68°F)

Gl G2 G3 Gl G2 G3
SPIKA NG 125 6 4 2 12 10 5
SPIKA NG 175 9 7 3 12 10 5
SPIKA NG 215 9 7 3 12 10 5
SPIKA NG 285 9 7 3 12 10 5

Indicating the number of white pins

The frist pin in G2 and G3
wheels must coincide in their
position.
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(2) Start-Up

Once the installation instructions are followed (ventilation, site conditions, temperatures, water quality, etc.),
proceed as follows:
I) Open the water inlet.Verify the no existence of leakages.
2) For undercounter models open the door and remove the protection elements on the shield. For modular
models remove the two locking screws on top of machine, take off the front panel and
remove protection elements on the shield and also on the thickness sensor.
3) Verify that the shield moves freely. For modular models verify also the thickness sensor moves freely.
4) Connect the machine to the power supply.
5) For undercounter models: push the blue switch on the machine front side. For modular models: push the
blue switch found on the back of the machine and then set the ice-wash switch to the position I.
6) Verify that there are no vibrations or frictions on the elements.
7) Verify that the water fall to the evaporator is occurring uniformly and all ice cubes are properly watered.
8) Close door (for undercounter models) / Replace the front panel in its place (for modular models).
9) Verify that after the final cycle, the frost on the aspiration pipe is at 20 mm (0.78 in) of the compressor.
[0) For modular models:Verify the ice slab with the pictures below. In case the thickness sensor needs to
be regulated, rotate the thickness adjustment screw CWV to increase bridge thickness. Rotate CCWV to
decrease bridge thickness.
For undercounter models adjust the cycle thermostat.

ENGLISH

Thickness Sensor

A
A

U

T

Too Big Just Right Too Small

Damages due to the lack of maintenance and cleaning operations are not included on the warranty.
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(3) Sequence of Operation
FOR UNDERCOUNTER MODELS:

Initial Start-up: It's recommended that the first time the machine is started (or the water tray has been
emptied) it begins with the harvest sequence to ensure the water tray is filled.

Freeze sequence: The compressor is energized. The micro G2 de-energizes the hot gas valve, so the
evaporator begins to freeze.The micro G2 energizes the water pump so the water circulates from the water
tray to the upper distributor, flowing through each cube cell, where it freezes.

Harvest sequence: The compressor will continue energized. The micro G2 energizes the hot gas valve during
a certain time. The micro G3 at the same time energizes the water inlet valve during a certain time to fill the
water tray with the appropriate quantity of water.The ice slab slides off the evaporator and into the bin. After
this, the freeze sequence starts again.

When storage bin is full the stock thermostat detects a low temperature and the machine shuts off at the end
of the freeze sequence.The ice machine remains off until enough ice has been removed from the storage bin
and the stock thermostat doesn’t detect this low temperature.

FOR MODULAR MODELS:

Initial Start-up: The pump and the drain electrovalve are energized during 30 seconds to empty the water
tray preventing the scale build-up in water.Then the pump and the drain electrovalve are de-energized, and the
water inlet valve is energized filling the water tray until the water level sensor detects the water reaches the
appropriate level. Then the freeze sequence starts.

Freeze sequence: The compressor is energized and the water pump is energized after 30 seconds. The
water inlet valve is also energized at the same time that the water pump to replenish water level and then
de-energized. The compressor and water pump will continue energized until the thickness sensor detects the
thickness of the ice slab is the appropriate. Then the harvest sequence starts.

Harvest sequence: The compressor will continue energized.The hot gas valve is energized throughout the
harvest phase to divert hot refrigerant gas into the evaporator.The water pump and the drain electrovalve are
energized during 45 seconds to empty the water tray and remove mineral deposits.After this (water pump and
drain electrovalve de-energized) the water inlet valve is energized filling the water tray until the water level
sensor detects water reaches the level. The ice slab slides off the evaporator and into the bin.The momentary
opening and re-closing of the shield indicates the harvest sequence has finished and goes to the freeze sequence.

When the storage bin is full, the ice shield is held open during more than 30 seconds and the machine shuts

off.The ice machine remains off until enough ice has been removed from the storage bin to allow the ice shield
swings back to the operating position

32



MAINTENANCE AND CLEANING PROCEDURES

It is the User’s responsibility to keep the ice machine and ice storage bin in a sanitary condition.
Ice machines also require occasional cleaning of their water systems with a specifically designed chemical. This
chemical dissolves mineral build up that forms during the ice making process.

ENGLISH

Sanitize the ice storage bin as frequently as local health codes require,and every time the ice machine is cleaned
and sanitized.

The ice machine’s water system should be cleaned and sanitized at least twice a year.
CAUTION: Do not mix Ice Machine Cleaner and Sanitizer solutions together.
WARNING: Wear rubber gloves and safety goggles when handling Ice Machine Cleaner or Sanitizer.

WARNING: Unit should always be disconnected during maintenance/cleaning procedures.

CLEANING WATER DISTRIBUTION SYSTEM
(1) Cleaning Water Distribution System for Undercounter Models

I) Set the switch to the OFF position after ice falls from the evaporator at the end of a harvest cycle, or set
the switch to the OFF position and allow the ice to melt off the evaporator.
CAUTION: Never use anything to force ice from the evaporator.

2) Remove the back metal lid and the top panel (if it need be to make easier the cleaning operations).

Back
metal lid
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3) Remove all ice from the bin.
4) Remove the auxiliary pipe for drain operations near the pump and empty the water tray. Return it to
their original position to avoid water spill.
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5) Prepare a solution of an appropriate product for the cleaning of ice machines (lime). Do not use
hydrochloric acid.We recommend the use of any NSF approved scale removal product prepared
according to the manufacturer’s instructions.

6) Fill water tray with the solution.

i
T

Water tray

7) Switch compressor switch (see figure below) to position 0, and switch on machine in order to run water
pump. Let solution stand for 30-40 minutes and then switch off the machine.

Compressor
switch
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8) Disconnect power and water supplies.

9) Remove the auxiliary pipe to drain and purge out the ice machine scale remover and residue. Replace it.
10) Mix enough cleaning solution (as in point 5) to clean parts and interior food zone surfaces.

I'1) Remove shield.

ENGLISH

12) Clean all surfaces of the shield with the cleaner solution using a brush (not a wire brush) or cloth. Rinse
all areas with water.

I3) Clean all the interior surfaces of the freezing compartment (including storage bin) with the cleaner
solution using a brush or cloth. Rinse all areas with water.

I4) Mix a solution of sanitizer using approved (EPA/FDA) sodium hypochlorite food equipment sanitizer to
form a solution with 100 - 200 ppm free chlorine yield.

I5) Sanitize all surfaces of the shield applying liberally the sanitizer solution using a cloth or sponge.

| 6) Sanitize all the interior surfaces of the freezing compartment (including the storage bin) applying liberally
sanitizer solution, using a cloth or sponge.

I7) Return shield to its position.

I8) Connect power and water supplies.

I9) Fill water reservoir with the sanitizer solution.

20) Switch on machine in order to run water pump. Let solution stand for 20 minutes and switch off.

21) Remove the auxiliary pipe to drain and purge out the sanitizer solution and residue. Replace it. Fill the
water reservoir with water and switch on the machine to allow water to circulate for 5 minutes and then
stop the machine. Repeat this operation two more times to rinse thoroughly.

22) Remove the auxiliary hose to drain the water. Replace it and fill the tray with water to ensure the pump
works properly.

23) Switch on compressor switch (position ).

24) Return the back metal lid and the top panel to their position.

25) Switch on machine and discard the first two harvests.

(2) Cleaning Water Distribution System for Modular Models
I) Set lce-wash switch to the OFF position (position 0) after ice falls from the evaporator at the end of a

harvest cycle, or set the ice-wash switch to the OFF position and allow the ice to melt off the evaporator.
CAUTION: Never use anything to force ice from the evaporator. Damage may result.
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2)

3)

4)

3)
6)
7)

)
9

Remove the front panel.

Front panel

Prepare a solution of an appropriate product for the cleaning of ice machines (lime). Do not use
hydrochloric acid.We recommend the use of any NSF approved scale removal product. In modular
machines the water bucket is filled automatically so we recommend to prepare a previous solution (for
example 0.15 1) according to the manufacturer’s instructions with the total quantity of product needed
for the water tray (0.3 | for MS 440 and 6 | for MS 880).

To start a cleaning cycle, move the ice-wash switch to the WASH position (position Il). The machine will
drain the reservoir and refill it. Pour the scale remover solution into the reservoir.

Shield

al —— Thickness sensor
Water level g

sensor

Ice-wash switch

Allow the solution to circulate in the water system for 30-40 minutes and then set the ice-wash switch to
the OFF position.

To purge out the ice machine scale remover and residue move the ice-wash switch to the WASH (the
machine will drain the reservoir and refill it) and then set the ice-wash switch to the OFF position.
Disconnect power and water supplies.

Mix a cleaning solution.

Remove shield and water tray.
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10) Clean the metal surfaces of the thickness sensor, water level sensor, the adjustment screw, the shield and
the water tray with the cleaner solution using a brush (not a wire brush) or cloth.

Adjustment

Water level screw
sensor

Thickness
- sensor

11
T
Ir

Water tray
Shield

I'1) Clean the interior surfaces of the freezing compartment (including walls, plastic parts of the evaporator,
distributor...) and the front panel with the cleaner solution using a brush or cloth.

12) Mix a solution of sanitizer using approved (EPA/FDA) sodium hypochlorite food equipment sanitizer to
form a solution with 100 t 200 ppm free chlorine yield.

I 3) Sanitize all surfaces of the ice thickness sensor, water level sensor, shield and water tray applying liberally
the sanitizer solution using a cloth or sponge.

| 4) Sanitize the interior surfaces of the freezing compartment (including walls, plastic parts of the evaporator,
distributor...) and the front panel applying liberally the sanitizer solution using a cloth or sponge.

I5) Return the water tray and shield to their normal positions.

I6) Connect power and water supplies.

I7) To start a sanitation cleaning cycle, move the ice-wash switch to the WASH position. The machine will
drain the reservoir and refill it. Pour the sanitizer into the water reservoir to get a solution as in the
point |2 (the volume in the water tray is approximately 6 | for MS 880 and 3 | for MS 440).

I8) Allow the solution to circulate in the water system for 20 minutes and then set the ice-wash switch to
the OFF position.

19) To purge out the sanitizer solution and residue move the ice-wash switch to the WASH position (drain
and refill) and allow the water to circulate for 5 minutes and then move the switch to the OFF position
(drain). Repeat this operation two more times to rinse thoroughly.

20) Return the panel to their position.

21) Set the ice-wash switch to the ON position (position 1) and discard the first two harvests.

CLEANING THE ICE BIN (FOR UNDERCOUNTER MODELS)

I) Disconnect the machine, close water faucet and empty storage bin of ice

2) Use the cleaner/water solution to clean all surfaces of the bin. Use a nylon brush or cloth.Then rinse all
areas thoroughly with clean water.

3) Use the sanitizer/water solution to sanitize all surfaces of the bin. Use a nylon brush or cloth.

4) Rinse with plenty of water, dry, run the machine and open water faucet.
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CLEANING THE CONDENSER

(1) Air Condenser
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I) Disconnect machine and close water faucet.
2) For undercounter models remove the front grid by pressing the two clips placed at right side (see figure).

Front grid

For modular models remove the back panel (see figure).

/N

Back panel

3) Clean condenser using a vacuum cleaner, soft brush or low pressure air. Clean from top to bottom, not
side to side.
Be careful not to bend the condenser fins.

(2) Water Condenser

The water condenser may require cleaning due to scale build-up. The cleaning procedures require special
pumps and cleaning solutions. They must be performed by qualified maintenance or service personnel.
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CLEANING THE OUTSIDE OF THE MACHINE

Clean the area around the ice machine as often as necessary to maintain cleanliness. Sponge any dust and dirt
off the outside of the ice machine with mild soap and water.Wipe dry with a clean soft cloth. A commercial
grade stainless steel cleaner/polish can be used as necessary.

ENGLISH

CHECKING FOR WATER LEAKS

This must be done whenever maintenance is carried out on the machine: check all water connexions, braces,
tubes and hoses in order to eliminate leaks and prevent breakages and flooding.

USER TROUBLESHOOTING GUIDE

UNDERCOUNTER MODELS:

PROBLEM

PROBABLE CAUSE

SOLUTION

None of the electrical parts work.

The machine is unplugged.

Plug in the machine and
verify shocket power.

Bin thermostat open.
Ice touching bin tube.

Remove ice from the bin.

Bin thermostat open.
No ice touching bin tube.

Adjust thermostat (electric
box under top cover).

All the electrical parts work but not
compressor. (water doesn’t get frozen).

Compresor switch is in the
“"WASH" position (0).

Switch to “ICE” position (1).

No water in tray.

Not incoming water.

Check water supply.

Inlet strain at water valve blocked.

Check an clean.

Bin full and ice touching thermostat
tube, but machine doesn’t stop.

Bin thermostat doen’t open (only
operates at harvest time).

Adjust thermostat (electric
box under top cover).

Ice slab empty or too thick .

Desadjusted cycle time.

Adjust thermostat (electric
box under top cover).

Difficult to release ice slab at harvest.

Unit bad leveled (tilted to back).

Level; down front.

Not enough harvest time.

Add more pins to cam timer
wheels (as label indications).

Not uniform flow pattern at evaporator.

Dirty or scaled distributor.

Perform descaling procedure.
Remove and clean distributor (pull
from two clips at distributor sides).

Unit run and stops alternatively itself

Safety presostat opens.

Clean air condenser (behind front grid).

For further problems call aftersales service.
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MODULAR MODELS:

PROBLEM

PROBABLE CAUSE

SOLUTION

None of the electrical parts work.

The machine is unplugged.

Plug in the machine and
verify shocket power.

Rear switch OFF.

Switch ON.

Front switch position “0".

Move to “ICE” (behind front panel).

All the electrical parts work but not
compressor. (water doesn’t get frozen).

Front switch position “WASH".

Move to “ICE” (behind front panel).

No water in tray.

Not incoming water.

Check water supply.

Inlet strain at water valve blocked.

Check an clean.

Not enoug water to end cycle.

Water level probe too low.

Move up (steel rod beside pump).

Defective drain valve
(check drain leak during ice stage).

Disamble and clean.

Shield splash leaks.

Check shield position.

Water overflows tray.

Level probe to high or scaled.

Adjust / clean.

Ice slab empty or too thick.

Desadjusted/scaled thickness probe.

Adjust / clean.

Difficult to release ice slab at harvest.

Unit bad leveled (tilted to back).

Level: down front.

Not uniform flow pattern at evaporator.

Dirty or scaled distributor.

Perform descaling procedure.
Remove an clean distributor (pull
from two clips at distributor sides).

Low production.

Dirty condenser.

Clean (check also incoming
water/air temperature).

Unit stops after few time running.

Safety presostat opens.

Clean air condenser (back).

For further problems call aftersales service.
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ELECTRICAL DIAGRAMS

ENGLISH

SPIKA NG (UNDERCOUNTER MODELS)

PRACTICAL THEORATICAL
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26/05/10 . ES-16-1 TIMER

COMPONENTS

Motor pump

Fan pressostat (air)

Cam timer motor
I Circuit safety timer
2 Circuit timer
G3 Circuit timer (water inlet valve)
H Safety pressostat
J Condensing pressostat (water)
K Condensing electrovalve (water)
P Water inlet valve
Q Hot gas electrovalve
R
S
-

OO0 mM®

Fan motor
Compressor
I Stock thermostat
T2 Cycle thermostat
Ig ON/OFF Switch
Il Cleaning switch
----- for water condenser



SPIKA MS (MODULAR MODELS)

(1) WIRING DIAGRAM, ONE PHASE.
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COMPONENTS

Safety pressostat
Shield switch
Ice-wash switch (3 positions)
Compressor
Fan motor
Condensing pressostat (only air).
Pump motor
Water inlet valve
Hot gas valve
Drain electrovalve
w Water level sensor
ESP Thickness sensor
Ip ON/OFF switch

ZOQ 9w — »w»n—ZzZT
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(2) WIRING DIAGRAM, THREE PHASES.
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COMPONENTS

Safety pressostat
Shield switch
Ice-wash switch (3 positions)
Compressor
Fan motor
Condensing pressostat (only air)
Pump motor
Water inlet valve
Hot gas valve
Drain electrovalve
w Water level sensor
ESP Thickness sensor

ZOQ 9w — m®w»w—7zZzT
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In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europiischen
Richdinie 2002/96/EG lber Hektro- und Elektronik-Altgerite
(WEEE) ist vorliegendes Gerat mit einer Markierung versehen,

Sie leisten sinen positiven Beitrag Rir den Schutz der Umnwelt und die
Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerdt einer gesonderien
Abfallsammiung zufGhren. Im unsortierten Siedlungsmiill kennte ein
solches Gerdt durch unsachgemife Entsorgung negative
Komsequenzen nach sich ziehen,

Aul dem Produkt oder der beilisgenden Produktdokumentation ist

folgendes Symbaol g siner durchgestrichenen Abfalltonne
abgebildet. Es weist daraul hin, dass eine Entsorgung im normalen
Haushalisabfall nicht zulassig st Entsorgen Se dieses Produkt im
Recydinghol mit einer getrennten Sammliung fiir Elektro- und
Blektronikgerite

Die Entsorgung muss gemil den &rtlichen Bestimmungen Zur
Abfallbessitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustindigen Behdrden lhrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fir Haushaltsmill
oder an den Hindler, bei dem Sie dieses Gerdt erworben haben, um
weitere [nformationen iber Behandlung, Verwertung und
‘Wiederverwendung dieses Produkts zu erhalten,

This appliance is marked according to the European dredtive
2002/94/EC on Waste Beatrical and Blecwronic Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the emvironment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this preduct.

The symbel Lo on the produce, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may not be
treated as household waste, Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recyding of electrical and electronic
equipment,

Disposal must be carried out in accordance with local environmental
regulations for waste disposal.

For more detailed infermation about treatment, recovery and
recyding of this product, please contact your local aty office, your
household waste disposal service or the shop where you purchased
the product,

Cet appareil porte la symbole du recyclage conformément 2 la
Diractive Européenne 2002/9%4CE concemnant les Déchets
d'Eqqu-ernm:s ques et Elecn-oniques (DEEE ou WEEE).

En procédant correctemnent a la mise au rebut de cet appareil, vous
contribuerez a empécher toute conséquence nuisible pour
I'envircnnement et 1a santé de I'homme.

Lesymbole o présent sur ['appareil ou sur la documentation qui
l'accompagne indique que ce produit ne peut en aucun cas &tre traité
comme déchet ménager. Il doit par conséquent &tre remis 4 un centre
de collecte des déchets charge du recyclage des équipements
électriques et électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives i I'&imination
des dicchets en vigueur dans le pays dinstallation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, dela
récupération et du recydage de cet appareil, veuillez vous adresser au
bureau compétent de vowe commune, |3 société de collecte des
déchets ou directement a votre revendewr,

Dit apparaat is voorzien van het merkieken volgens de Europese
richtijn 2002/9&/EG inzake Afgedankte elekirische en elektronische
apparaten (AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als afval
wordt verwerkt, helpt u mogelik negatieve consequanties voor het
milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen die anders zouden
kunnen worden veroorzaakt door onjuiste verwerking van dit
product als afval,

Hetsymbool - op het product of op de bijbehorende
documentatie geeft aan dat dit product niet als huishoudelijic afval mag
whorden behandeld. In plaats daarvan moet het worden afgegeven bij
ean verzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische
apparaten,

Aldanking moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de
plaatselijce milieuvoorschriften voor afvalverwerking.

Woor nadere informatie over de behandeling, terugwinning an
recyding van dit product wordt u verzacht contact op te nemen met
het stadskantoor in uw woonplaats, uw afvalophaaldienst of de winkel
wiaar u het product heeft aangeschalt.
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Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con fa Directiva
200%/96/EC del Parlamento Europeo y del Consejo sobre residucs de
aparatos eléctricos y electronicos (RAEE),

La correcta eliminacion de este producto evita consecuendas
negativas para e medicamblente y 1a salud.

Elsimbolo g en el producto o en los docurnentos que se incluyen
con & producto;, indica que no s& pusde tratar como residus
doméstico. Es necesario entregarle &n un punto de recogida para
reciclar aparatos electrices y electronicos.

Daséchelo con arreglo alas normas medioambientales para
efiminacion de residuos.

Para obtener informadbn mas detallada sobre el ratamients,
recuperacion y redclaje de este producto, pongase en contacto con
& ayuntamients, con el servide de eliminadén de residuos urbanoso
la tienda donde adquiria e producte.

Este aparelho esta dassificado de acordo com a Directiva Europeia

f(l;lEﬂéaE'?ﬁfEC sobre Residuss de equipamento eléctrico e electrénico
).

Ao garantir 3 eliminagdo adequada deste produto, estard a ajudar a

evitar potendais consequéndias negativas para o ambiente & paraa

salide piblica, que poderiam derivar de um manuseamento de

desperdidos inadequade deste produte.

Osimbele o no produts, ou nos documentos que acompanharn
o produte, indica que este aparelho ndo pode receber um tratamento
sernalhante as de um desperdicio doméstico,

Pelo contrario, deverd ser depositado no respactivo centiro de
recolha para a recidagem de eguipamento eléctrico e elecironico.
A eliminacio devera ser efectuada em conformidade com as normas
ambientais locais para a eliminagao de desperdigos,

Para obter informacdes mals detalhadas sobre o tratamente, a
recuperacao e arecclagem deste produto, contacte o Departamento
na sua localidade, o seu servigo de eliminagio de desperdidos
domeésticos ou aloja onde adquiriu o produto.

Questo §o & contrassegnato in conformiti dlla Direttiva Europea
2002/96/EC, Waste Hactrical and Bectronic Equipment (WEEE).
Assicurandosi che quests prodotto sia smaltito in mods cormetts,
l'utente contribuisce a prevenire le potenziali conseguenze negative
per l'ambiente e la salute.

Il simbolo o sul prodots o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve essers
trattato come rifiuto domestios ma deve esseres CONSEENAto presso
lidoneo punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiaure
efettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per o smaltimento ded rifiut.
Per ulteriori informazioni sul trattamento, recuperc e rigclaggio di
questo prodotto, contattare Idoneo ufficio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestid o il negozio presse il quale il prodotto &
staro acquistato,
AUTR N OUCKEUN PE cUpgeva Pe Ty By
omnwg mm@fggxﬁm £ ngplm&fmnmm%ﬂ
nhskrpovieg efapinuara (WEEE)
Efaogpakilocviag on To Mpoldy ouTo amoppimiera owotd, Ba Bondnoere
O T ROAMIT THETWE oV TINGY EMITTWGELIV Yid 10 TEpIRARAOY KOl
TV avBRLITTIVIT Uy i, of aTToieg Ga pITopouday v SnioupynBody amd
ToV OROTAAANAD NEIONS QUTOU TOU TIRGISVTOE W OTMopRIpua.
To OUUBOAD gy TROWLY OO TIRGIOV, 1} TG £yYpapa Tou uvadedouy
O TrRGIGY, UTTGBEKVIEN o1 QuTh pouaksur Sev pmops va BewpnBel
IRICKD uﬂopp%a. AwTl yi autd Ba Tpéma va Tapadold oro karakinio
OTUEID TIELIOUAROYRE WIG TV EVEKD KALET) TV FAEKT DIKEW Kl
MAEKTpOVIKWY EEQpIMPaTLIY,
LeaMIoTE 1O TNREVTAG TNY TOTTKA VoRoBegia yig T SaBeon Ty
amoppIdpdTwy.
Ty o Astriopepsic TAnpogopiEg oxETRE HE TV emeispyaaia, Y
TepiIANDYT) KOl Ty aviakd QuTol ToU TROGWVIOS, TIaparaAcd e
ETMRCHVIWVITOTE JE TO apoBio ypapeis TNE TOmKG S oag aurodisiknong,
TV TOTTKE GG UTTNREC!a arroroinBng oKy QTOpHHU aTuy 1 10
KOTAOTNHG OTFOU OYOPdoaTe auTo 1o Tpoidy,
Denna produkt ar mirkt enligt EG-direktiv 2002/%6/EEC betriffande
elektriskt och slektroniskt aviall (Waste Electrical and Electronic
Equipment, WEEE).
Genom att sakerstilla en korrekt kassering av denna produkt bidrar
du till art férhindra potentiella, negativa konsekovenser for var miljé
och vir hillsa, som annars kan bli i$ljden om produkten inte hanteras
pd ritt sare.

(]
Symbclen E pa produkren, dleri medféljande dokumentation,
indikerar att denma produkt inte fr behandlas sor vanlige hushdlisauall.
Deen skall i stéllet l3mnas in pd en lamplig uppsamlingsplats fée Stervinning
av elekrisk och elektronisk utrustning,
Produkten miste kasseras enligt lokala miljsbestammelser for
avfalishantering,
Fér mer information om hantering, Stervinning och Steranviindning av
denna produkt, var god kentakta de lokala ryndigheterna, ortens
sephanteringstianst eller butken dar produkten inhandlades.



Dette apparatet er merket i samsvar med EUkdirektiv 2002/94EC
om avhending av elektrisk og elektronisk utstyr (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE).

Forsikre deg om at dette produkiet blir avhendet pd korrekt vis, ik
at det ikke kan utgjere noen helse- eller miljerisike.

Symbolet o P produktet eller pi dokumentene som felger med
det, viser at dette produktet ikke mi behandies som
husholdningsavfall. Lever dettil et autorisert mottak (or resirkulering
av elekirisk og elektronisk utstyr,

Avhending ma skje iht. de lokale renovasjonsforskriftene.

For narmere informasjon om hindtering, kassering og resirkulering
av derte produktet, kontakit kommunen, renovasjonsvesanet eller
forretningen der du anskaffet det.

Drette produkt er meaerket | henhold til EU-direktiv 2002/94/EF om
Kasserst elekerisk og elektronisk udsty (WEEE).

Wed at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjasiper man
med til a forhindre tielle, negative konsskvenser for miljset og
folkesundheden, der kunne opsti gennem uhensigismaessig
bortskalfelse af dette produkt.

Symbolet E pa produktet eller pi dokumenterne, der ledsager
produktet, angiver, at produktet ikke mi bortskaffes sammen med
husholdningsaffalder. Det skal | stedat afleveres pd en genbrugsstation
for elefcrisk og elelronisk u 3

Detshkal skrottes | henhold tl geeidende lokale miljoregler for
bortskaffelse af affald.

For yderligere eplysninger em hindtering, genvinding og genbrug af
dette beﬁ"mm kontakre de lokale myndigheder,
renovationsselskabet eller forretningen, hvor produktet er kabt,

Tami laite on merkitty WEEE-direktiivin (VVaste Electrical and
Electronic Equipment) 2002/94/EC mukaisesti.
Warmistamalla, ettd tuote poisteraan kiytostl asianmukaisest, voidaan
auttaa estamidn sellaiset ympdristé- ja terveyshaitat, jotka saattaisivat
aiheutua jatteiden asiattomasta kisittelysta

]
SYbol gy TuSTIEessa tal sen dokumentaatiossa tarkoittaa, ettel
|aitetta saa havittis kottalousjatteiden mukana. 5en sijaan tuote on
toimitettava sihko- ja elektroniikkakomponenttien kerdys- ja
kierrityspistessesn,
Laitteen kiytostipoiston suhteen on noudatettava pailkallisia
|dtehuoltomddriyksid
Lisatietoja tuotteen kisittelystd, talteenotosta ja kierrityksestd saa
kaupungin- tal kunnanvrastosta, palkallisesta jatehuololikk eestd tal
liikkeesti, josta tuote ostettin.
Miniejsze uzgdzenie posiada omaczenia zgodnie z Dyrekbyeg
Europejska 200296/EC w sprawie zuzytego sprigtu elekiycznego i
slekironicznego (WEEE),
Zapewniajac prawidiows rlomowanie niniejszego urzgdzenia
preyczynig sig Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wplywu produkiu na srodowisko i zdrowie ludzi, ktére
mogloby zaistnied w przypadky niewlasciwel utylizadi urzadzenia.

Symbol . umieszczony na produkcle lub na dolgeronych do niego
dokumentach oznacza, zeninigjszy produkt nie jest Masyfikowany jako
odpad z gospodarstwa domowege.

Urzadzenie, w celu jege dlomowania, nalezy zdad w odpowiednim
punkcie utylizadi odpaddw w celu recyklingu komponentdw
elekirycznych i elektronicznych.

Urzgdzenie nalezy domowad zgodnie 2 lokalnymi prrepisami dot.
utylizach cdpadéw.

Dodatkows informace na lemat ubylizac), zlomowania | recyklingu
opisywanego urzgdzenia mozna uzyskac wlokalnym urzedzie miasta,
w migjskim prredsisbiorstwie utylizadgi odpaddw lub w sklepia, wKidrym
produkt zostal zakupiony.

Tento spotfebid js oznateny v souladu s evropskou smémicl 2002867
ES o likvidact elektického a slektronického zafizenl (WEEE).
Zajisenim spravng likvidace tohoto vyrobku pomiZete zabranit pipadnym
negakvnim dirsledkim na &ivoini prostredi a lidské zdravi, ke kterjm by
nevhodnou likvidac tohoto wirebku mohlo degit

X

Symbol e M@ vyrobku neba na dokumentach piile2enych K vy robku
udévd, Za tento spotiebié nepalii do domacho odpadu. Spotiebit je
nuiné odvézt do shémého mista pro recyklaci elekirického a
elekironického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s misinimi pfedpisy o ochrané
Zivotniho prostied, kterd se tkaji likvidace odpadu.

Podrobnéjéi informace o zpracovan|, rekuperaci a recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u prisluSného misinho difedu, skuiby pro likvidac
doemovnie odpadu nebo v obchodd, kde jste vyrobek zakoupll.
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Tento spotrebit je oznadeny v silade s Eurdpskou smemdcou
2002'96/ES o likvidadi elekirickych a slekironickych zamadmi[WEEEJ
Zaberpedenim, be tenio virobok bude Zikvidovany sprivnym spdechom,
pomdlete predchadzal potencidlnym negathmym dopadom na Zvolnd
prosiredie a ludské zdravie, ktoné by sa v inom pripade mohll wwskyind! pri
nevhadnom zacbehddzan] pi likvidac tohto viroblu,

Symbal g na vyrobku aleba na sprevodnych dokumentach
znamena, e s ymic vyrobkom sa nesmies zacbchadzal ako s
domowyim odpadom. Naopak, treba ho odovzdat v zbemom stredisku
na racyklaciu elektrickych alebo elektronickych zanadeni.

Likvidacia musi byl vykonana v silads s pradpismi na ochranu
Hvomného prostredia pre Hikvidaciu odpadow.

Podrobnejiie informacie o zacbchdadzani, regeneradi a recyklaci ohto
vyrobku si vy Hadajte na Vadom miestnom drade, v zbemych surovinach
alebo v obchode, kde ste wirobok kipil.

A késziléken talafhatd |elzéds meglelel az elekiromos és elekironikus
berandarések hulladékairdl széld 2002/98/EK eurdpai iranyelvben
(WEEE) foglait elSirisoknak,

A hulladéid valt termék szabalyszen dhalyezdsével On seqh elloeriin
a kbmyazettel s az emberl egészsaggel kapcsolatos azon esateges
riegath; kivetkezményeket, amelyeket a termék nem megfelals
huliadékkezelése egyébként okozhatna

A tarméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon feitlintatatt

= jEIZES amra utal, hogy ez & termék nem kezelhetd haztartasi
hultadékként, Ehelyett a tarméket a vilamos és elekironikus
mr;lquMk Gjrahasnositasat végzd telephelvek valamelyikén kell

.

Kiselejtezéskor a huladékeltavolltisra vonatkozd helyi
kbmyezetvédedmi elSrazok szennt kel eljami.
A termék kezeldsével, hasznositdsdval ds Qjrahasanositisival
kapcsolatos bivebb tajékoziatasért forduljon a lakéhelye szerint
polgdmesten hivatalhoz, a hdztartdsi hulladékok kezelésot végzs
tarsasdghor vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasdrolta,

AanHoe nagenue NpoMapKMpoRaHD B COOTRETCTEMM ¢ EBporedcKond
MEpekTueol 2002/096/EC No YTMAWIALMN SASKIPHANECKOre M
ANEKTPoHHoTo odopynoBanya (WEEE),

OBECNeUBE NPABHALHYIO YTHIK 330 AaHHOND Waaenud, B
MOMORETE NPERCTRRETATE NOTEHUMANEHES HEr A THBHEE
NOCREACTENS 109 CXpYRRIOUER CDEMB ¥ 3N0POBLA YenoRaxa,
KOTOPGIC MO 06 MMETE MEGTe B NROTHEHOM Ciiyuae.

CMMBON gy Hd CHMOM MIMENMA MW CONPOBROIMTEMHON
LOKYMEH T YKEIEAET, HTO NPW YTUAM28LMM GaHHOTO Maiemss
© HAM HENL3A COPMUATECH KAK ¢ O0UHBIMI Ul TORLIMK OTXONAMA
BsecTo aToro, oro CHefyer canarth B CODTRETCTRYMAIMA MyMET
TEPACMEN SNCKTRHMMECKOTO W ANEKTPOHHOTS 00oRYA0EaNUA ANd
MIOCRETYEOLEH YTHAM3ALMAM.

Cfjaua Ha GAOM JlODKHA NPOMERGIMTLER B COOTRETCTEWMN G
MECTHEAMA MPABHAENMA N0 YTHIMIALM 0TX0008,

Ja Sonee MoApoBHoR MHQoRMaLWeR o NPaBrnax cOpaLlenns o
TRKAMM MEMSMK, WX YTRIRZALMK W epepatotkk ofpalaiiecs
B MECTHRE OPraksl BNacTH, B CIyx0y No yTHNSa0ms OTXOR0E uim
B Marazig, g KoTopoM Bl nprospemnd JanHoe waienie,

Tomt ypal] @ MapsMpal B choTBeTeTENS ¢ EBPOneRcka QMpexinea
POROE/E0 TEneKTpaNeckD W enekTpoHHO oO0pyABaHe 33
omaguip’ (WEEE).

Kato ¢ norpusiTe Tosa uatenue fa Onie W bpneHo no
MPEBNTEH HEUMH, BHE I8 NOMOTHETE 33 NPEJ0TRPATARAHEG Ha
ELIMOKHATE HET ATHEHK NOCASOOTENRS 38 OKONHATS CRENE W
IAPABETO HA XORATA, KOSTO B NPOTMEEH CAyMai Mone fa Gnge
MEEANIBAKEHD 0T HENPaBWAHO WIXBLRIFHE HA TORE WINEAWEe.

COMBONLT o BHRXY M3LEIMETO M BRPXY ACKYMEHTHTE,
TEMAOXEHNA KM M30EAMETo, NOKE3EE, Ye TORa ajenwe He CuBa fa
cE TRETVpa KaTo GuTook oTnageim, Bamecto Toea, To padea na e
NPpEfaEa B COCLUMANNINDaH MYHKT 28 PeUpsIupane Ha
CNEKTPMMECKD W CIEKTROHHD oBopyaeaHe.

MPY MIXELR IANETO MY CRAIRAATE MECTHWTE HOPMA 33 M2XELIAHE
Ha OTNEAALLA,

3a No-NoapetHa KNQOPMALMA 23 TRETMRAHETO, BLICTAHORARENETO H
PELMEMMPDAHETE HA TORA MIACAME C6 OOLDHETE KM BMUATA MECTHA
rPaacKa WIDAea, KM BALLATE CTK0a 33 MNELPAAHE Ha GUTORNW
OTTETLLA WAM KM Mara2iia, oTKLIGT0. CTE JAKYTHM ManenMeTo,

Acest aparat este marcal In conformitate cu Directiva Eurcpeand 200296/
CE referitoare la Deseurile de Echipament Eleciric si Electronéc (WEEE).
Asigurndu-va ca acest produs este eliminat In mod corect, contribuil la
prevanirea polentialelor consecinie negative asupra mediuls inconjurdtor
S sANAAL persoanelorn, consedinie carear putea fi provocake de anncarea
necorespunzitoans [a gunol a aceshul produs.

Simbolul E de pe produs, sau de pe documentsle care indolesc
predusul, indich faphd e acestanu poate § aruncat impreund cu deseurile
manajara. Trabuie pradat ka punchul de colectane corespunzilor, penin
reciclarea echipamentulul slectic s elecironic.

Aruncarea la gunoi a aparatilui trebule fcutd in conformitate cu
nomale locals pentru eliminarea degsurilor.

Pentru informali mad detaliate privind sliminarea, valorficarea si
raciclares acesiui produs, va nugdm 54 contactal administratia locald,
sarviciul de eliminare a degeurlor menajere sau magazinul de unde ati
cumpdrat produsul,





